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Глава 1
Захват

Часть 1

16 Августа 12.25 ночи

Лес, Хадден, Западная Виржиния

С трудом пробираясь сквозь густые заросли, Эмили едва поспевала за старшими. Она любила ночь, особенно такую, как сегодня, тихую и душистую. Она опять отстала и поэтому почти перешла на бег, часто перебирая босыми ногами, чтобы не потерять из виду ее большую семью. Она затянула покрепче веревку на поясе и нащупала на спине своего плюшевого зайца, убедившись, что он не потерялся по дороге. Это Этан придумал привязывать к ней зайца веревкой, потому что она столько раз теряла его, а потом часами плакала, пока кто-то из старших не наткнется на него в лесу и не вернет ей игрушку. Этан – такой умный и сильный, самый старший, самый главный в семье, после того, как мама и папа умерли. Эмили на минуту запаниковала, когда поняла, что замечталась и, посмотрев вперед, никого не увидела. Она остановилась и прислушалась. Ни звука, ни дуновения ветерка.

Вдруг из-за стоящего рядом дерева выпрыгнул Этан, схватил Эмили мускулистыми, сильными руками и высоко поднял. Она завизжала от восторга.

«Ну что я говорил тебе, Эм, опять ты замешкалась?»

«Прости, Этан, я больше не буду».

Он опустил Эмили на землю и взял ее за руку: «Пойдем, Эм, нам еще много надо сделать сегодня ночью».

Они вышли на поляну, где все уже собрались и терпеливо ждали, когда появится Этан. Девять детей, от самого старшего до самого младшего: Этан, Эрнст, Эдгар, Эва, Элоиза, Эммет, Эвангелина, Эван и, наконец, маленькая Эмили. Их папа просто обожал все, что начинается с «Э». Об этом им со смехом не раз говорила мама. Мама всегда улыбалась, вплоть до того дня, как болезнь подкосила ее. Папа не надолго пережил ее: сердце не выдержало. Это было давно, шесть лет назад. Эм была тогда совсем маленькой, она не помнит маму с папой, но знает о них все по рассказам старших. 

Этан позаботился о том, чтобы в семье никто не забывал о родителях. Он занял место главы клана Вилстедов сразу же, как только у него начал ломаться голос, и никто не стал ему перечить. Этан мог показать, кто в доме хозяин. 

Сейчас он торжественно склонил голову, и все последовали его примеру. Он начал по памяти читать молитву об усопших. Дома было всего несколько книг, и Этан, единственный в семье, кто умел читать, выучил их наизусть, так что молитвенник ему уже не был нужен. Этот ритуал стал для них почти рутиной, Этан считал важным, чтобы любой человек, хороший или плохой, мог получить достойные проводы в последний путь. Закончив молитву, он кивком головы подозвал Эрнста и Эдгара, и все трое начали копать могилу. 

Никто из семьи Вилстедов не был белоручкой. Им не на кого было надеяться, и они гордились своими трудовыми мозолями. Главным правилом в семье был отказ от всякой помощи извне. Мир – зло, семья – это все. Когда родители умерли, Этану было тринадцать. Поначалу число обязанностей, свалившихся на него, было ошеломляющим. Младшие не желали его слушать, когда он пытался навести хоть какой-то порядок в доме, он был для них всего лишь старшим братом. И он испугался. Надо было что-то придумать, иначе семья разрушится, все разбредутся кто куда, и никто не вернется назад. Чтобы удержать семью, в нее нужно было привести взрослого, который должен был занять место родителей.

Первый из них появился пять лет назад, забрел совершенно случайно: торговый агент. Этан увидел его в бакалейной лавке, куда он зашел, чтобы обменять несколько пластиковых бутылок на мелочь. Симпатичный незнакомец взъерошил волосы подростку и улыбнулся, почти как папа. Этан улыбнулся в ответ. И тогда он придумал: это умершие родители послали ему знак. Незнакомец будет Папой, и основное правило остается в силе: он войдет в семью, а чужих как не было, так и не будет. Итак, он последовал за незнакомцем к его старой машине и просто-напросто наврал ему с три короба. Он продает принадлежности для шитья? Как удачно, его мама будет просто счастлива, если он сможет зайти, она много шьет, и у нее как раз все закончилось, она сама вчера ему сказала. Агент охотно пошел за Этаном, надеясь быстро распродать товар.

Все оказалось так просто. Не сложнее оказалось заполучить и всех остальных. Этан покачал головой, и вернулся к погребению. Кучи влажной земли были аккуратно выложены вокруг двух открытых могил. Этан вонзил лопату в землю и начал забрасывать ближайшую могилу. Он посмотрел на Эмили, сидящую на пеньке с плюшевым зайцем на коленях. Он улыбнулся ей, и она помахала ему в ответ. Ей нужна Мама. Он должен сделать еще одну попытку, ради маленькой Эмили, ради остальных, он должен сплотить семью, во что бы-то не стало. Он обещал это маме и папе у их смертного одра. 

Он тяжело вздохнул. Эти двое продержались дольше других, почти семь месяцев. Этан, было, подумал, что они смирились со своей судьбой. И вдруг, совершенно неожиданно, этот побег среди ночи. Этан печально покачал головой. Неужели они так никогда не поймут? Этан и его семья знают этот лес вдоль и поперек, здесь просто некуда бежать.

22 Августа, 2.55 дня
County Road 5

Хадден, Западная Виржиния

Малдер оторвал левую руку от руля и потер затекшую шею. Скалли, дремавшая на пассажирском сидении, почувствовала его движение и проснулась. Она прикрыла рот ладонью и сладко зевнула: «Хочешь, я поведу, Малдер?»

«Вообще-то, Скалли, я надеялся, что ты взглянешь на карту. Кажется, мы заблудились» – сказал он, оглядываясь по сторонам – «все, что я смог увидеть за последние четыре часа – деревья, деревья и еще раз деревья. Думаю, мы свернули не туда. Мы давно должны были выехать на трассу».

Скалли приподняла сиденье и вынула карту из бардачка: «Знаешь, Малдер, в этот раз ты превзошел себя. Мог бы сказать, что закончился бензин, вместо того, чтобы завезти нас черт знает куда, и только из-за того, что в этом районе были отмечены случаи похищений НЛО, которые, кстати, оказались не более чем плодом массовой истерии».

«Обижаешь, Скалли, честное слово, никаких задних мыслей, мои намерения были кристально чисты».

Скалли только собралась сказать ему, куда он может деть свои намерения, как ее глаз зацепился за что-то на краю дороги: маленькая девочка выбежала из-за деревьев и бросилась прямиком на дорогу, под машину.

«Господи, Малдер, осторожно!» - она инстинктивно уперлась руками в переднюю панель.

Малдер вжал тормоз в пол и что есть силы вывернул руль. Машину вынесло на обочину: «Держись, Скалли!», тошнотворный запах паленой резины и скрежет покореженного металла – это было последнее, что зарегистрировал ее мозг.

Из-под смятого капота врезавшейся в дерево машины повалил пар, правая задняя шина, подпрыгивая, покатилась в овраг, остановилась, и все стихло. Внезапная тишина скоро сменилась звуками приближающегося вечера, и погрузившийся в темноту лес вернулся к обыденной жизни, быстро забыв о маленьком происшествии, на несколько минут нарушившим привычный ход вещей.

22 Августа, 5.38 вечера

Лес, Хадден, Западная Виржиния

Его голова раскалывалась до мути в глазах, он потрогал рукой челюсть и почувствовал привкус крови во рту. Осторожно повернув голову направо, он увидел Скалли, навалившуюся на боковую дверь. Он протянул руку, чтобы нащупать пульс на ее шее, и с облегчением почувствовал устойчивый ритм: «Скалли?» Она была без сознания.

Он отстегнул ремень и наклонился к ней. Если не считать небольшой порез над правой бровью, на первый взгляд с ней было все в порядке. И тут он заметил, что ее правая рука согнута под неестественным углом в области предплечья. Перелом. Он поморщился и отстегнул ее ремень. Дверь с его стороны сразу не открылась, и ему пришлось навалиться на нее плечом. Он выпал из машины на покрывало из сосновых иголок и застонал. Не имея сил подняться, он дополз до правой двери и после с третьей попытки ему удалось ее открыть. Он поймал обмякшее тело Скалли, осторожно, стараясь не задеть сломанную руку, уложил ее на землю, и, осмотревшись по сторонам, нашел две подходящие толстые ветки. Он снял с себя ремень и, используя ветки как шины, намертво зафиксировал ее предплечье. Едва нащупав в кармане пиджака сотовый телефон, он услышал хруст веток и звуки приближающихся шагов. 

Так и не поднявшись с колен, он оглянулся и обомлел. Дети. Девять штук в ассортименте: любого возраста и размера. Без сомнения все – одна семья, слишком много общих черт. Кроме одной девочки. Сильно поношенная одежда, сшитая на живую нитку. Чумазые лица и грязные руки. Босоногие. Самая маленькая – девочка, стояла перед самым старшим – юношей, радостно подпрыгивая на месте. Малдеру показалось, что это – та самая девочка, которая чуть было не попала под их машину. Если это действительно она, странно, что она выглядит такой счастливой.

Она указала пальцем на Малдера и Скалли и оглянулась на юношу: «Вот видишь! Я же говорила тебе, Этан. Я сама взяла и поймала целую пару!» Юноша кивнул, и девочка радостно засмеялась.

Малдер поднялся, стараясь не показать дрожь в коленях. По привычке он встал перед Скалли, чтобы загородить ее. Не только опыт, полученный в ФБР, но и простой здравый смысл подсказывали ему, что здесь что-то не так. Он прокашлялся и собрался с мыслями, прежде чем произнести первую фразу: «Послушайте» – он указал на Скалли – «эта женщина серьезно пострадала в аварии. Необходимо вызвать скорую помощь».

Юноша с минуту смотрел на Малдера, затем кивнул в сторону одной из старших девочек, которая послушно вышла вперед: «У Эвы есть небольшой опыт в этом. Она позаботится о вашей жене».

Малдер не стал его поправлять. Он вытянул руку перед собой, чтобы остановить Эву, сделавшую шаг к Скалли. Он понимал, что выглядит странно, отказываясь от помощи, но он не хотел чтобы ни эта девочка, ни кто-либо другой приближались к Скалли. Пусть это – всего лишь интуиция, но он до сих пор полагался на свое шестое чувство, и оно никогда его не подводило.

«Спасибо, очень мило с вашей стороны. Но я думаю, что ей нужна квалифицированная помощь» – сказал Малдер и вновь попытался нащупать в кармане сотовый телефон. И тут он услышал звук, который невозможно спутать ни с чем другим: звук поднятых на изготовку ружей. Его рука повисла в воздухе, он медленно повернулся и увидел двух мальчишек, нацеливших ружья ему в спину. Он пристально всмотрелся в лицо юноши, подошедшего к нему: «Послушай, я не знаю, что за игры вы тут затеяли, но я не желаю в них участвовать».

Юноша не отвел глаз: «Мы тут не в игрушки играем, мистер. Никаких игр. Это я вам обещаю».

Часть 2

22 августа, 7.25 вечера

Лес, Хадден, Западная Виржиния

Он старался не показывать, как сильно его испугал ее длительный обморок. Его руки свело судорогой, а они все шли и шли. Он остановился, чтобы отдышаться и переместить Скалли в более удобное положение, но тут же почувствовал дуло ружья, приставленное к позвоночнику: «Не останавливайся».

Малдер подозвал юношу, возглавлявшего шествие: «Послушай, надо устроить привал, мы уже бредем больше часа». Молодой человек подошел к Малдеру:

«Если ты устал, я понесу твою жену, осталось недолго».

«Нет, я донесу ее» – ответил он упрямо.

Юноша пожал плечами и вернулся на свое место во главе отряда. Малдер ругнулся про себя и в который раз посмотрел на одного из детей, несшего рюкзак, в котором явно проглядывались их удостоверения агентов, сотовые телефоны и пистолеты. Вряд ли они поняли, что означают удостоверения, но его и Скалли тщательно обыскали, не забыли и машину. Эта тщательность обыска обеспокоила Малдера: это означало, что они это делали не в первый раз.

22 Августа, 8.32 вечера

Лес, дом Вистледов, Хадден, Западная Виржиния

Малдер наконец то уложил Скалли в постель, онемевшими руками снял с нее туфли и накрыл ее лоскутным одеялом, сняв его со спинки кровати. Двадцать минут назад она начала приходить в себя. Он положил руку ей на лоб и улыбнулся: температуры нет, хороший знак. Он еще раз проверил повязку, чтобы убедиться в том, что она не стесняет кровообращение, и подложил под ее руку маленькую подушку. Он напряг мозги в поисках того, чем он еще может ей помочь, но понял, что исчерпал весь запас своих знаний по оказанию первой медицинской помощи, полученных еще будучи бойскаутом.

Он вышел из спальни и плотно закрыл за собой дверь, чтобы лицом к лицу встретиться со своими похитителями. Ему на мгновение показалось, что он вернулся в далекое прошлое: дети сновали туда-сюда по всему бревенчатому дому, при этом каждый выполнял какую-нибудь работу. Здесь был и настоящий каменный очаг с висящим над ним тяжелым черным котелком, и огромный деревянный стол посреди комнаты, прочный и очевидно переживший несколько поколений, и длинные скамейки вместо стульев. Малдер заметил лишь два стула, во главе стола и на противоположном конце: предназначались ли они для родителей, и если да, то где они?

Старший юноша вошел в комнату с охапкой поленьев, вывалил их у очага,  вернулся к двери и запер ее на тяжелый засов. Он сел за стол, и тут же одна из девочек поставила перед ним большую миску то ли с кашей, то ли с похлебкой – Малдер не понял, запах был незнаком. Но молодой человек принялся за еду с энтузиазмом. Малдер тоже присел за стол и получил свою миску с едой, но он не хотел есть, он хотел получить ответы на вопросы. Ему пришлось подождать, пока парень не очистит тарелку и не отодвинет ее. Только после этого он повернулся к Малдеру: «Меня зовут Этан. Это – мои братья и сестры. Ты и твоя жена познакомитесь с ними позже. Не буду тратить времени и скажу прямо, мистер. Сначала будет тяжело, но со временем вы оба забудете о вашей жизни в миру. Задумайтесь об этом уже сейчас, смиритесь, и это избавит вас от лишних слез и отчаяния. Это точно».

Малдер решил пока не отвечать, очевидно, что это было не все.

«Мы всегда обеспечивали себя сами всем необходимым. Едой. Одеждой. Всем. Но есть кое-что, что нельзя вырастить на грядках или выткать на станке». Он встал и начал ходить по комнате. Малдер не мог отделаться от мысли, что эту речь он не раз произносил перед другими жертвами. Интересно, что с ними случилось.

«Родители».

«Что?!» – хорошо, что слово – короткое, иначе он бы начал заикаться.

Этан между тем продолжал: «Мы уже давно – одни, мистер, но мы все еще чтим наших родителей. Они много вложили в нас прежде, чем бог их отнял. Но нам еще многому надо научиться. Нам... нам нужны старшие в семье, Мама и Папа. Они нужны маленьким, чтобы научить их тому, что хорошо и что плохо. Они должны...»

Малдер вскочил и с нескрываемым раздражением прервал Этана: «Что же, с удовольствием готов преподать вам всем первый урок о том, что есть плохо. Это. Это – плохо. То, что вы сделали – плохо. Вы похитили меня и мою напар... мою жену. Из-за вас она лишилась квалифицированной медицинской помощи!» – он не должен был срываться на крик, но чувство беспомощности и абсурдности ситуации взяли верх.

Этан вздохнул. Все это он уже слышал не раз. Сперва они все сердятся. И он знает, что будет потом. Сначала они будут уговаривать их отпустить. Поняв, что уговоры не помогают, они начнут строить планы побега. Но все кончится тем, что дух их будет сломлен, как покореженное молнией дерево. Просто нужно время. Поэтому он спокойно встретил ярость Малдера: «Лучше иди к своей жене. Эва все приготовит и придет к вам, чтобы помочь ей. У нас будет много времени для разговоров. Потому что ни ты, ни твоя жена никуда отсюда не денетесь».

Малдер закрыл глаза, чтобы обуздать свой гнев, спокойствие ему еще понадобится. Скалли сейчас – не в том состоянии, чтобы убежать отсюда. Он мог бы вырваться, чтобы привести помощь, но одну ее он здесь не оставит. К тому же, он не представлял, где находится. Надо просто подождать, чтобы она окрепла.

«Спокойной ночи, Этан. Мы поговорим утром». Он повернулся и вошел в спальню.

22 августа, 9.15 вечера

Лес, дом Вистледов, Хадден, Западная Виржиния

Малдер закрыл за собой дверь спальни, едва сдержавшись, чтобы не врезать кулаком по прочному дереву. Может быть, зашиби он руку, это бы избавило его от ощущения нереальности происходящего.

«Малдер?»

Только сейчас он осознал, как ему не хватало ее голоса все это время. Он бросился к ней и присел на кровать. Она попыталась подняться, но он остановил ее: «Не спеши. Тебе надо отдохнуть. Как ты себя чувствуешь?»

Она глубоко вздохнула, прежде чем ответить: «Думаю, нормально. Голова раскалывается, и рука побаливает. Кстати, где мы?»

«Скалли, у нас неприятности».

«Ты хочешь сказать, что та малышка выбежала на середину дороги специально? Специально вызвала аварию? И теперь они не хотят нас отпускать? Я не могу в это поверить. Да кто они такие, эти...»

Она не договорила, потому что дверь медленно открылась, и на пороге показались Этан, Эва и еще один мальчик. Этан принес тазик, из которого шел пар, Эва – полотенца, ножницы, бинты и что-то еще, а мальчик – ружье, которое и направил на Малдера.

Этан, с выражением неподдельной печали на лице, несколько секунд смотрел на Скалли: «Мадам, мне искренне жаль, что вы очнулись именно сейчас, потому что вам придется немного потерпеть».

Часть 3

Этан осторожно поставил тазик.

«Что ты собираешься делать?» – спросил Малдер, стараясь избавиться от дрожи в голосе.

Эва подошла к Скалли: «По-другому нельзя. Придется вправить твою руку. Мне очень жаль, будет больно, но иначе она срастется неправильно».

«Послушай» – Скалли начала медленно, не давая страху, который она уже почувствовала, прорваться наружу: «я – врач. Я могу о себе позаботиться. Тебе совсем не надо это делать».

Выражение лица Эвы изменилось: теперь она смотрела на Скалли с восхищением. Она никогда еще не встречала никого, кто разделял бы с ней страсть к целительству. Как это хорошо, Эва застенчиво улыбнулась.

Малдер вскочил и направился к Этану: «Нет, Этан. Я не хочу, чтобы ты прикасался к моей жене. Оставь ее в покое». Этан едва заметно кивнул мальчику с ружьем:

«Отведи его в другую комнату и присмотри за ним».

«Нет» – сказала Скалли, поняв, что ничего нельзя поделать, и не хватало только, чтобы Малдер дал себя застрелить, пытаясь защитить ее – «я хочу, чтобы он остался со мной. Пожалуйста», без него она этого не вынесет. Этан подумал и кивнул.

Малдер подошел сел на кровать: «Скалли?»

Она слабо улыбнулась: «я – в порядке, Малдер. Руку действительно надо вправить, а в больницу мы вряд ли скоро попадем». Она замолчала, пытаясь не смотреть на Этана и Эву, раскладывающих повязки и ножницы на ночном столике. Она прикусила губу и отвернулась.

Малдер забрался на кровать, спиной вплотную к изголовью, приподнял Скалли и посадил ее перед собой. Она облокотилась на него и здоровой рукой схватила его руку. Он чувствовал, как ей страшно, их обоих прошиб холодный пот. Он ненавидел этих людей. Он ненавидел и себя, за то что был не в состоянии защитить ее.

Удалив повязку, Эва быстро и аккуратно взрезала рукава пиджака и блузки Скалли. Малдер поморщился, увидев как вздулась и посинела ее рука. Эва осторожно протерла ее руку полотенцем, смоченным в горячей воде, и Скалли застонала, когда она задела особенно чувствительный участок.

Этан подошел к кровати и протянул Скалли деревянный колышек: «ты можешь вонзить в это зубы, когда станет очень больно». Малдер взял колышек и вложил его в рот Скалли. Она стиснула зубы. В комнату вошли еще два мальчика, подошли к кровати, и каждый схватил Скалли за пятки. Она крепко сжала руку Малдера.

Этан взял обеими руками запястье сломанной руки Скалли и уперся одной ногой в изголовье кровати: «Готова?» Скалли быстро кивнула. 

«На счет три».

Скалли задержала дыхание.

«Раз».

«Скалли, закрой глаза» – сказал Малдер.

«Два».

Скалли зажмурила глаза.

«Три».

Этан сильно рванул руку, ее мир сошелся в одной точке, взорвался и разошелся волнами обжигающей боли. Бесполезный колышек выпал изо рта, оглушающий крик пронзил лес, ее тело забилось в агонии. Она почувствовала, как сломанные кости предплечья пришли в движение, задевая друг друга. Этан резко дернул еще раз. Лучше бы эту руку отрубили. Лучше бы она умерла. Что угодно – только бы не эта боль: «О господи, не надо!» Еще рывок. Еще.

«Хватит, Этан!» – Малдер, умиравший вместе со Скалли снова и снова с каждым новым рывком Этана, с трудом зарегистрировал крик Эвы – «Я слышала хлопок! Кости встали на место!» Она подбежала к Скалли и начала накладывать повязку на ее руку, которую все еще не отпускал Этан.

Несколько минут спустя, боль уменьшилась настолько, чтобы Скалли перестала кричать, но она все еще плакала, уткнувшись в плечо Малдера. Скоро она успокоилась и забылась в тяжелом сне в его объятиях.

/Мы вернемся домой, Скалли. Обещаю/.

Глава 2
Надломленные души

Часть 1

22 августа, 11.22 вечера

Лес, дом Вистледов, Хадден, Западная Виржиния

«Самое страшное для нее позади. Она не проснется до утра, а может и завтра проспит полдня» – сказала Эва и начала собирать бинты и полотенца – «Я заварила травяной чай, он снимает боль и успокаивает нервы, я оставлю чашечку для нее. Если она все-таки проснется, попробуй заставить ее выпить глоток».

Подойдя к двери, Эва еще раз взглянула на Малдера. Очевидно, он не слышал ее, целиком сосредоточившись на своей жене. Она спала, а он все еще не мог отойти от шока, не сдвинулся ни на миллиметр и тихонько баюкал ее, как ребенка, поглаживая ее волосы. Так и должно быть. Муж и жена, вместе в радости и в горе. Им будет не просто, но, по крайней мере, они вместе. Один из последних их «родителей» так сокрушался о своей семье, оставшейся в миру, особенно когда он осознал, что никогда не вернется домой, что это разбивало ей сердце. Однажды утром он не вышел из спальни, и они нашли его уже холодным, с петлей на шее. Он порвал простыню, свил веревку и продел ее через перекладину в потолке.

«Эва, поторапливайся» – позвал Этан.

Она в последний раз посмотрела на Малдера: «Не бойся, мистер. Твоя жена – сильная женщина. Что бы теперь с ней не случилось, страшнее того, что она пережила сегодня, ничего не будет».

Малдер посмотрел на Эву. Интересная девочка, странно отличающаяся от остальных, единственная, кто проявил к ним сочувствие. Он хотел поблагодарить ее, но не смог себя заставить сказать нужные слова, это было бы предательством по отношению к Скалли после ее испытания. Вместо благодарности, он просто кивнул ей и слегка улыбнулся.

Этан занял место Эвы у кровати. У Малдера чесались руки, так ему хотелось заехать Этану по роже. Он знал, что в его фотографической памяти навсегда останется чокнутый парень, рвущий сломанную руку Скалли, в то время как она кричит, кричит и кричит.

«Я запру за собой дверь. На окнах снаружи – тяжелые ставни. Не теряй времени, пытаясь выбраться отсюда. Ты и твоя жена вольны распоряжаться этой комнатой, как хотите. Здесь жили мама с папой. Теперь она ваша. Если захочешь выйти из комнаты по нужде, постучи два раза, кто-нибудь из мальчиков откроет, выведет тебя и приведет обратно. Пока твоя жена не окрепнет, рядом с кроватью будет ночной горшок. Эва ей поможет, если нужно. На столе – кувшин с чистой водой и полотенца. Если вам еще что-нибудь понадобится, скажи, ты это получишь».

Он еще немного постоял, ожидая, скажет ли что-нибудь Малдер. Ничего не услышав, он повернулся и пошел к двери. Дотронувшись до ручки двери, он услышал тихий и отчетливый голос Малдера: «Если ты еще хоть раз дотронешься до нее, Этан, я убью тебя».

Малдер не видел выражение лица Этана, но обратил внимание на то, что плечи его передернуло. Ответом ему был скрежет тяжелого засова с другой стороны двери.

23 августа, 3.25 утра

Лес, дом Вистледов, Хадден, Западная Виржиния

«Пожалуйста, не надо».

Малдер ударился головой о спинку кровати и открыл глаза. Он помассировал шею, напряг затекшие от долгого сидения в одном положении мускулы и наклонился к Скалли. Вглядевшись в ее освещенное старой масляной лампой бледное лицо и ввалившиеся щеки, он увидел, что ее глаза – зажмурены, а брови сошлись на переносице. Она бормотала во сне. Кошмар. 

«Хватит» – простонала она и сделала попытку вырваться из его рук. Кошмар.

«Скалли?» – прошептал он, испугавшись, что она заденет больной рукой за что-нибудь, и все-таки не желая ее будить.

«О ... господи. Больно» – она снова была в той агонии, ее дыхание участилось, она заметалась в его руках. Он взял ее здоровую руку и пожал.

«Скалли? Ты слышишь меня? Проснись» - сказал он твердо.

Она медленно открыла глаза, пытаясь вспомнить, где находится.

«Скалли, я здесь» – он опять пожал ее здоровую руку.

«Малдер?» – его лицо, склонившееся над ней, поначалу размытое, постепенно обретало фокус.

«А кого ты ожидала увидеть? Человека-червя?»

Она улыбнулась и тут же поморщилась.

«Больно?»

«Чуть-чуть. Мне уже лучше» – она поймала его взгляд – «я – в порядке, Малдер».

Так, кажется можно расслабиться. Это – та самая Скалли, которую он привык видеть: «я в порядке, Малдер» – кто бы сомневался.

«Скалли, нам придется немного подвинуться. Эва сказала, чтобы я напоил тебя травяным чаем, если ты проснешься. Она сказала, что это может облегчить боль. Мы сделаем это потихоньку».

Только сейчас Скалли осознала, что Малдер застыл в том же положении, в каком он был во время... Она закрыла глаза, все еще не готовая встретиться с ЭТИМИ воспоминаниями. Она покраснела, подумав о том, что заснула в его руках, чувствуя себя настолько комфортно, насколько можно в этой ситуации, при этом причинив ему кучу неудобств. Поразительно, но объятия Малдера подарили ей даже иллюзию безопасности. Хорошо, что слабый отсвет от керосинки не позволяет ее неуместному румянцу проявиться во всей красе.

Малдер осторожно поставил одну свою ногу на пол, затем вторую, приподнял ее за талию и переместил, положив ей под голову подушку. Она дала себе слово, что не единый стон не покинет ее, сжала зубы и сдержала обещание: он и так уже сделал для нее слишком много, нечего утяжелять его чувство вины, и без того ему не принадлежащей. Наверняка, он винит себя и за это происшествие, и за ее перелом. Когда же до него дойдет?

«Как ты?» – он наконец смог встать.

«Нормально, Малдер. Я – в порядке».

Он знал, что она лжет: достаточно увидеть прикушенную губу и побелевшие пальцы, вцепившиеся в край одеяла. Ей больно, просто она чертовски упряма, чтобы признаться.

Приподняв голову Скалли, он поднес чашку с густой жидкостью к ее губам. Глотнув, она закашлялась: «какая гадость» – она оттолкнула его руку с чашкой.

«Еще чуть-чуть, Скалли».

Сделав еще пару глотков, она отвернулась: «Больше не могу».

Он кивнул и помог ей улечься. Он присел на краешек кровати: «Что-нибудь еще, Скалли? Тебе не холодно?»

«Просто устала и... эта слабость» – она боролась со сном, но ее веки отяжелели. Она повернулась к нему: он вел собственную войну – с чувством вины: «ты не виноват, Малдер. Ты все равно ничего не смог бы сделать». Она погладила его пальцы. Он покачал головой и сжал ее руку. Он на секунду засомневался, взглядом попросил ее разрешения и получив его, забрался на кровать, аккуратно подвинув ее, чтобы она могла положить голову ему на плечо.

Просто удивительно, подумала она, уютно уткнувшись в него, как просто оказалось для нее отбросить всю эту шелуху профессионально-платонических отношений, формировавшихся годами. Конечно, этого можно было ожидать: она искала утешения после столь тяжкого потрясения, и утешение – это было то, что он так стремился ей дать. Все так. Все правильно. Она с удовлетворением закрыла глаза: логика ее и в этот раз не подвела.

Несколько минут Малдер прислушивался к непривычным звукам ночного леса. Он думал, что Скалли заснула, но вдруг она заговорила: «Они – всего лишь дети, Малдер».

«Может, они и дети, Скалли, но мы не должны их недооценивать. Ты не видела их в действии: как они обыскивали нас и нашу машину, как они обезоружили нас. Они – вооружены и опасны. Пусть их возраст не вводит тебя в заблуждение. Думаю, Этан не все мне рассказал, он – себе на уме, и у него есть какой-то план, какой - пока не знаю. Завтра...»

Он посмотрел на Скалли – она крепко спала. Он накрыл ее одеялом и облокотился о спинку кровати, стараясь устроиться поудобнее: «Завтра мы кое-что узнаем».

Часть 2

23 августа, 7.35 утра

Лес, дом Вистледов, Хадден, Западная Виржиния

«Эва!» – крикнул Этан «поди и смени повязку этой женщине. Поторапливайся. У нас много дел».

Сегодня будет беспокойный день. Этан явно встал не стой ноги, зол на весь мир, и будет ко всем цепляться. Эва знала, что его тревожило, но никакие ее травы и снадобья ему не помогут, потому что его проблемы коренятся в нем самом. Она знала, что он думал об этих мужчине и женщине. Они – другие, слишком отличаются ото всех, кто здесь был прежде. Они не хныкали и не жаловались. Они приняли действительность такой, какая она есть. И они – сильные духом. И женщина тоже – очень сильная.

Но сегодня утром именно из-за мужчины Этана просто разъедала злость. Этан слишком привык к тому, что каждый вскакивает по стойке смирно, стоит ему щелкнуть пальцами. Вместо отчаяния, вчера в глазах мужчины был гнев, а в словах – решимость. Эва была уверена, что Этан это ему припомнит.

«Все готово, Этан».

Этан встал из-за стола, с грохотом отодвинув стул, и поднял с пола лежащее рядом с ним ружье. Один из мальчиков как по команде бросился к двери спальни, отодвинул засов и дважды постучал.

Малдер сел на кровати, очнувшись от тревожного сна. Он услышал звук отодвигаемого засова. Скалли пошевелилась и тоже попыталась сесть.

Дверь распахнулась, и вошла Эва, а за ней – Этан.

Эва поставила на столик поднос с бинтами и водой, посмотрела на недопитую чашку и улыбнулась Скалли: «Доброе утро. Ты – молодец, проснулась, будто вчера ночью не случилось ничего особенного. Хорошо, что ты выпила немного моего отвара. Я знаю, что он – очень горький, я добавила туда корень черной вишни. Это – снотворное зелье. Спорю, ты спала неплохо». 

Она подошла к Скалли и проверила ее повязку: «Попозже я сменю бинты, и мы попробуем мою припарку, я сделала ее из лесного ореха, она снимет опухоль. Очень больно?»

«Нет, почти не больно, если не трогать руку. И ты права, что бы ты ни намешала в свой отвар, он помог мне заснуть, и чувствую себя гораздо лучше. Спасибо, Эва».

«О, что ты. Я всегда рада помочь. Это так здорово – лечить людей».

«Для твоего возраста, у тебя - очень хорошие навыки медсестры» – было что-то в этой девочке необычное – «где ты научилась собирать лекарственные травы?»

«Мама начала меня учить...» – сказала Эва, но Этан ее резко прервал:

«Да, мы живем в лесу, а не в городе, как некоторые. Но это не значит, что мы – дикие, ничего не знаем и не умеем!» - он только что не брызгал слюной на Скалли.

Скалли никак не отреагировала на грубость Этана. На вид он был просто странным и угрюмым молодым человеком. Но это было далеко не все, она поняла это вчера ночью. Да, вчера он старался быть вежливым, искренне сожалел о том, что должен был причинить ей боль. Но было еще кое-что. Глубоко запрятанное. Кое-что, что Малдер пока не заметил, он был слишком сконцентрирован на ней, и слава богу. Но она заметила. Она была уверена в этом, как можно быть уверенной, что солнце взойдет завтра утром.

Этану доставляло удовольствие то, что он делал вчера ночью. Как только он вошел в комнату и увидел, что она пришла в себя, в его глазах вспыхнуло... возбуждение? Предвкушение? Сначала она подумала, что неправильно прочитала выражение его лица. Но зато потом, когда он взял ее руку, она убедилась, что не ошиблась: он готовился приятно провести время. Этот счет на три... Этот отсчет был не для нее – для него, будто он готовился войти в приятную прохладную реку в жаркий день. Потом... потом была агония. Она никогда это не забудет: его глаза, вспыхнувшие от плохо скрываемого удовольствия. Выдвинутая вперед челюсть. Подрагивающие губы. Именно тогда она закрыла глаза.

Он желал причинить ей боль, и каждая секунда ее мучений доставила ему наслаждение. И даже, когда все было окончено. Когда она только что не лезла на стену от страшной боли, прежде чем забыться, в последнем усилии она сфокусировалась на его лице еще раз. Она убедилась в собственной правоте. Да, он сожалел, но ему было жалко не ее, а то, что все кончилось так скоро.

Но сейчас она сделала вид, что не заметила его грубости: «Этан, я и не думала обижать Эву. Наоборот, я хотела сказать, что она – очень умная и способная девочка».

Он вытаращился на нее, его кишки свело от ненависти. Эти двое. Они смели думать, что они - лучше, чем он. Да он их уроет. Они все еще думают, что здесь можно играть по правилам мира, из которого они вышли. Он улыбнулся. И не таких обламывали.

«Эва, раз уж она такая резвая, поди и покажи ей, что надо делать по дому. Пусть помогает. У нас много работы, миссис».

Малдер встал: «Этан, еще рано. Ей надо отдохнуть».

«Нет, Малдер» – сказала Скалли, откинув одеяло здоровой рукой – «я – в порядке». Она с трудом поднялась, и расправила плечи. Эва подбежала к ней и обхватила за талию. 

Теперь Этан уделил внимание Малдеру: «А сейчас, городской неженка, пришла пора испачкать белы руки грязной работой. Пойдем со мной. Рабочий день уже давно начался. Запомни раз и навсегда: ты и твоя жена будете вставать с восходом солнца и работать дотемна. Здесь каждый должен нести свою часть ноши. Забудь о городе. Здесь у тебя будет новая жизнь».

Часть 3.

«Мама? Мама!»

Скалли, помогавшая Эве готовить ужин, обернулась и увидела Эмили, дергавшую ее за юбку. Она протянула ей своего плюшевого зайца, из которого вываливалась набивка. Эмили хотела, чтобы Скалли залатала его. Скалли взяла любимую игрушку девочки и принялась за шитье. Ее ум не был занят работой, и она думала о своем.

Забавно, но она все не могла привыкнуть к слову «Мама». Все остальные звали ее Скалли, она настояла на этом. Но маленькая Эмили просто вцепилась в «Маму» и отказалась называть ее как-либо иначе. Эмили и Эва заняли особое местечко в сердце Скалли. Самой первой ночью здесь Малдер сказал ей, что Эмили специально выбежала тогда на дорогу и вызвала аварию. В то время Скалли не могла в это поверить. Но сейчас она узнала эту малышку и больше ничему не удивлялась. Бедняжка Эмили. Она никогда не повзрослеет. Физически она вырастет, но ее психика останется психикой семилетней девочки. Она живет в своем собственном мирке и чувствует себя свободной. Иногда Скалли завидовала этой свободе. Скалли зашила зайчика и похлопала его по голове для пущей важности, прежде чем отдать его Эмили в протянутые ручонки. 

«Спасибо, мама!» - Эмили подпрыгнула и обвила руки вокруг шеи Скалли. Она крепко ее обняла, опустила на пол и отправила играть.

Эва крикнула с другого конца комнаты: «Скалли, ты бы заварила свой чай, пока остальные не вернулись».

Скалли кивнула и пошла готовить свой «специальный» чай. В первую же неделю после того, как они с Малдером стали пленниками, Эва как-то отвела Скалли в сторонку и сказала, что у нее есть кое-что для нее: «чтобы дети не появлялись, пока ты и твой муж не захотите их». Скалли потребовалась минута, чтобы сообразить, что Эва говорит о контрацепции. Она протянула ей коробку со сбором трав и кореньев и по очереди вынимая по пакетику, объяснила предназначение каждого ингредиента. Скалли со стыдом подумала, что ей приходится выслушивать урок семейного планирования от 15-летней девочки. Она поблагодарила ее и сказала, что обсудит это с Малдером. 

Для того, чтобы все поверили в то, что они – нормальная семейная пара, недостаточно было просто согласиться взять предложенные травки. Надо было публично проявлять все признаки сердечной и прочей привязанности. Это было необходимо. В глазах этих людей Скалли принадлежала своему мужу, то есть Малдеру, и это означало, что никто, в том числе Этан, не имел права к ней прикоснуться. Кроме того, если бы кто-то узнал, что они – не муж и жена, их бы разлучали на ночь, а они не могли рисковать несколькими часами, проводимыми вместе. Не только для того, чтобы иметь возможность планировать побег, но и для того, чтобы ненадолго побыть самими собой.

Целый день Малдер, Этан и старшие мальчики проводили в лесу и в поле, а Скалли и девочки – за домашней работой. Они понимали, что их держат порознь целый день, чтобы исключить возможность побега: если бы один из них убежал, другой бы остался в заложниках. Никто из них даже не рассматривал возможность побега в одиночку.

Скалли вспомнила о первых днях, проведенных здесь. В первый день Этан и Малдер вернулись далеко затемно. Скалли сидела взаперти на кровати и старалась не думать о самом худшем, ведь Этан был так зол на них с утра. Она гнала от себя мысль о том, что Этан, вполне способный на убийство, может вернуться домой без Малдера. 

Наконец, дверь открыли, и кто-то втолкнул Малдера в спальню и вновь запер дверь. Поначалу Скалли его не узнала. Она бросилась к нему как раз, когда у него подогнулись ноги. Она опустилась рядом с ним на колени, жалея о том, что не может его обнять обеими руками. Он опустил голову на грудь, и ей пришлось приподнять его подбородок, чтобы осмотреть его лицо: оно было залито потом и пылью. Рубашка и брюки полностью вышли из строя. Но настоящий шок она испытала, взглянув на его руки, покрытые страшными волдырями-мозолями и въевшейся грязью.

Кое-как ей удалось дотащить его до кровати. Он заснул мертвым сном, едва его голова коснулась подушки. Ей потребовалось больше часа, чтобы одной здоровой рукой раздеть и вымыть его. После этого она смогла наконец заняться его синяками, порезами и мозолями. 

Этот ритуал повторялся каждый день. Изо дня в день Этан пытался сломать его. Изо дня в день Малдера возвращали Скалли полумертвым от усталости. Изо дня в день она упрямо делала все, чтобы поставить его на ноги, а наутро все началось вновь.

Она и не заметила, когда это произошло, но однажды она поняла, что Малдер изменился: он приспособился. Его мозоли затвердели. Его мускулы окрепли. Его биологические часы настроились на подъем с восходом солнца и работу допоздна. Теперь он не отрубался, как только добирался до кровати.

Она не заметила и как сама приспособилась. Эва была с ней терпелива, и Скалли быстро усвоила все необходимые навыки, это было несложно. Что было действительно ужасно, так это монотонность. Работа федерального агента заставляла ее постоянно напрягать мозг, развивать способности и применять на практике свои медицинские знания. Сейчас тупая, однообразная работа сводила ее с ума. Но даже среди этого кошмара у них было несколько моментов, когда он заставил ее рассмеяться.

Например, вчера ночью. Едва он вошел в дверь, и его лицо расплылось в улыбке, Скалли поняла, что у него – что-то на уме. Он встал перед ней, руки – за спиной:

«Скалли, у меня для тебя – подарок. Давай, угадывай».

«Подробная схема леса с маршрутом побега, начерченного кровью, и металлической ложкой для рытья подкопа в придачу?»

«Не-а» – сказал он и театральным жестом протянул ей сосновую шишку.

«О, шишка. Ты не дал мне второй попытки, я бы догадалась».

И он начал объяснять, что шишка предназначалась для ее сломанной руки. Для изометрических упражнений, укрепляющих мышцы. Он сказал ей, чтобы она подняла правую руку. Она с минуту боролась с этой рукой, пытаясь поднять ее на уровень плеча и упрямо отказываясь использовать вторую руку для поддержки. Малдеру надоело наблюдать за этим жалким зрелищем, он подошел к ней сзади и подставил свою руку под ее локоть.

«Так нечестно, Малдер» - она ткнула его другим локтем.

«Ну знаешь ли, мы не можем целую ночь развлекаться подобным образом. Делу – время, потехе – час. Спозаранку – за работу: свиньи – не кормлены, коровы – не доены, дрова – не наколоты, крыша течет. А сточная канава, которую я должен вырыть за домом?»

Она засмеялась, а он вложил шишку в ладонь ее вытянутой руки и накрыл ее своей ладонью: «Значит, так, будешь качать мышцы. Сожми шишку в руке так сильно, как сможешь».

Скалли кивнула и напрягла ладонь, которая даже и не думала сжиматься вокруг шишки. Она расслабила пальцы и сделала еще одну попытку. Еще одну. Еще. Пока лоб ее не покрылся потом.

Теперь это стало ее ежедневным занятием. Они понимали, что должны достичь максимальной физической формы к моменту, когда они рискнут убежать из этого кошмара.

Скалли заварила свой «чай». Это было для них еще одним поводом вместе посмеяться

Да, у них были свои моменты, но со временем они случались все реже и реже.

Первый своего рода юбилей случился, когда кончились пальцы на руках, которые они загибали, отсчитывая дни, проведенные в неволе.

Это была первая веха. Тогда они приняли важное решение: они прекратили считать дни. Это было разумно, потому что каждый прошедший день, каждый час, каждая минута были напоминанием о безнадежно утерянном времени. О дне, растраченном впустую. 

Тогда они еще верили, что ни сегодня, так завтра найдут выход. Что о них помнят, их ищут. Что их освободят. Но дни сменялись днями, а никто за ними не приходил, и ни одному из планов побега не суждено было сбыться. И тогда они начали терять надежду.
А потом началось немыслимое, по крайней мере, с точки зрения Скалли: их отношения постепенно перешли на новую ступень. Их уже нельзя было назвать ни партнерскими, ни дружескими. Она все еще не могла подобрать верного определения. Он – тоже, она была в этом уверена. 

Но это была вторая веха: сама атмосфера изменилась. Поначалу они просто стали приводить в действие свой сценарий, по которому должны были изображать семейную пару. Каждый вечер, когда Малдер возвращался со своей трудовой повинности, она бросалась к нему, а он – к ней. Далее следовали приличные для данного случая объятия и поцелуи. Сперва они чувствовали себя ужасно неловко, как в плохой мелодраме. В первый раз, когда его губы коснулись ее губ, в этом не было ничего романтического: дружеский поцелуй, может быть, более долгий, чем нужно. Но на Вистледов это произвело должное впечатление.

Тогда она сказала себе, что это – всего лишь еще один ритуал, добавленный к ее ежедневному списку дел: утренний поцелуй на дорожку и вечерний – с возвращением.

Она не заметила, когда все изменилось: был ли это поцелуй №12, а может быть - №26. Она не знала. Но это случилось. Просто она стала ждать этих поцелуев. Просто он стал все крепче обнимать ее, прижимая к себе. Просто она стала вплетать свои пальцы в его волосы, притягивая его лицо к своему лицу. Просто за первым поцелуем теперь следовал, как минимум, еще один.

Она вздохнула, и поднесла чашку с горячим чаем ко рту. Ее «особый» чай. Она осознавала, что они могли бы, если бы захотели... без всякой опасности нежелательной беременности... Но они все еще боялись переступить этот последний барьер, потому что понимали, чем им это грозит. Полным поражением. Это будет означать, что они смирились с жизнью здесь и отказываются от борьбы за возвращение домой, в свой прежний мир. В мир, где дружеские/профессиональные/платонические отношения были более чем достаточны для них. И даже если они решат построить эти новые отношения, когда вернутся... ЕСЛИ они вернутся. Если это случится здесь, в их воспоминаниях это навсегда будет связано с болью, страхом и ошеломляющей беспомощностью.

Сейчас их реальность – не любовь, а ненависть к ним обоим, которую излучал Этан. То, как он пытался прогнуть Малдера. То, как он наслаждался тем, что Скалли ему прислуживала за столом. Они ненавидели унижение, и он это знал. Он упивался властью. Она все еще не сказала Малдеру о садистских наклонностях Этана, о своих наблюдениях в первую ночь, боясь, что это будет стоить ему жизни. Малдер и Этан вели войну характеров не на жизнь, а на смерть. Ей было страшно. Она давно уже не думала о том, сколько лет Этану. Она сомневалась, был ли он когда-нибудь ребенком.

Часть 4

Часто они с Малдером, лежа ночью в кровати, обсуждали Этана: его modus operandi, его мотивацию. Какова истинная причина того, что он привел их сюда? Его объяснения, а именно, что он стремился восполнить потерю своих родителей, как-то не укладывалась в картину того, что они здесь увидели.

Во-первых, Этан никогда не упускал случая унизить их перед младшими в семье. Не выносил их «городских замашек», будто все блага цивилизации – изначальное зло. 

Во-вторых, он был вне себя от ярости, когда узнал, что Скалли начала учить Эву читать. Он собрал все те немногие книги, которые были в доме, и швырнул их в огонь. Скалли не могла забыть потрясенное лицо Эвы, наблюдавшей, как горят книги. Эва только начала открывать для себя мир через чтение, и этот мир растворился в пламени. Стало очевидно, что Этан никогда не позволит своим младшим братьям и сестрам чему-либо выучиться. Он и мысли не допускал о том, чтобы они перестали зависеть от него. 

«Эва сказала мне, что до нас здесь было еще пять человек» - сказала Скалли, глядя на тени от деревьев, пляшущие на потолке. Доски ставен, закрывавших окно, были также хорошо очерчены.

«Один покончил собой» – сказал Малдер монотонно.

«Да» - ответила она, повернувшись к нему, стараясь различить в темноте его силуэт.

«А что случилось с другими?»

«Она точно не сказала. Просто – что они пытались убежать, и никто о них больше ничего не слышал. Мне кажется, она что-то не договаривает. Чего-то боится. Но я узнаю».

Она увидела, что он кивнул. Они пролежали молча несколько минут. Они ценили эти мгновения. Эту тишину. И еще кое-что. Едва они переступали порог этой комнаты, ИХ комнаты, они могли быть самими собой. Никто не оценивал ни их разговор, ни их интонацию. Здесь они могли вернуться к некоему подобию нормальности. 

«Скалли?»

«Хмм?»

«Ты думаешь, Этан убил всех этих людей?»

«Да».

«Ты недолго думала» – сказал он, приподнявшись на локте.

«У меня было много времени, чтобы сформулировать мое отношение к Этану. Он...»

«Что он?»

«Ничего». Она хотела рассказать ему все о первой ночи. Она приступала к этому несколько раз, но что-то ее останавливало. Малдер был слишком импульсивен, когда речь шла о том, чтобы ее защитить. Если он узнает о том, что Этан специально причинил ей боль или продлил ее мучение, чтобы получить удовольствие, она и представить себе не могла последствия, но живым он отсюда точно не выйдет. 
Малдер потянулся к ней и дотронулся до ее щеки: «Эй, ты что-то скрываешь от меня. Что случилось?»

Скалли накрыла его ладонь своей рукой: «Он пугает меня, Малдер. Мне иногда кажется, что он ни перед чем не остановится, и перед убийством тоже. Да, я уверена, что он убил всех этих людей и похоронил их где-то в лесу».

Малдер подвинулся к ней и сграбастал ее обеими руками. Уже много ночей они проводили именно так: приткнувшись один к другому. Ища утешения и уверенности. Где еще они могли это найти? Руки друг друга – это было их единственное убежище. Она почувствовала его губы у себя на макушке. Ее руки пробежали по его спине, и она еще раз убедилась в том, что тяжкий физический труд не прошел для него даром, настолько рельефными были его мускулы. Она закрыла глаза, господи, не надо кошмаров, хотя бы сегодня.

«О чем задумалась?» – Эва подошла к ней незаметно.

«Ничего стоящего» – Скалли повернулась к мойке, полной посуды. Краем уха она услышала, как Эмили играет в прятки сама с собой:

«Раз, семь, десять, двадцать пять, три!» – прокричала она числа в порядке, имеющем хождение в ее мире – «кто не спрятался, я не виновата!»

Скалли горько улыбнулась. Семейка Вистледов демонстрировала все степени душевного нездоровья: от буйного безумия Этана до невинного блаженства Эмили. Остальные – где-то посередине, но Эва сильно отличалась – прирожденный целитель, духовный стержень семьи. В общем, все, кроме Этана заслуживали лучшей доли, чем изолированная жизнь в глуши.

Она поймала свое отражение в окне. Ее волосы отросли, и ей приходилось собирать их в хвост. Деловой костюм и блузка сменились льняным платьем до колен. Ходила она босиком, к этому еще надо было привыкнуть. Этан забрал и сжег их обувь – еще одна мера, чтобы затруднить им побег. Без привычного ежедневного макияжа она выглядела не намного старше Эвы. Малдер уже почти отрастил бороду и теперь носил комбинезон. Когда она увидела его в нем в первый раз, она не могла удержаться от смеха. Она и сейчас улыбнулась. В последнее время улыбались они все реже и реже.

Не до смеха, когда ожидание сменяется отчаянием, а каждый новый день, уходя, уносит с собой еще одну капельку надежды. Как же ей хотелось просто развернуться и выйти за дверь. Ей так не хватало элементарных вещей, простейших признаков свободы, которым она не придавала значения в прежней жизни: ложиться спать и вставать по привычному распорядку, водить машину, читать, читать, читать!

Она обычно гнала от себя эти мысли, но иногда это было выше ее сил, как сейчас: слезы посыпались градом, и она отвернулась, чтобы никто не заметил.

Она почувствовала, как сильные руки обняли ее за талию, она и не заметила, как они вернулись. Она обернулась и обвела его шею руками. Он прижал ее к себе: «Тяжелый день?»

Она кивнула и внезапно осознала, насколько нормальными были бы эти слова в ИХ мире, если бы они действительно были женаты. Если бы он вернулся с работы домой и застал ее плачущей перед мойкой. В ИХ мире этот вопрос был бы абсолютно к месту: «тяжелый день?» Но в ЭТОМ мире этот вопрос мог означать только одно: сегодня боль стала почти невыносимой, сегодня одержимость Этана взяла верх над ее самообладанием, сегодня Этан победил, а она проиграла. Не то, чтобы она подсчитывала очки, но к сегодняшнему дню счет был не в ее пользу. И она дала слезам полную свободу.

Глава 3 
Разбитые сердца

Часть 1

16 декабря, 1.55 утра

Лес, дом Вистледов, Хадден, Западная Виржиния

Скалли беспокойно заметалась во сне, автоматически протянула руку, ища Малдера рядом с собой, но нащупала только пустое место. Она села на кровати и, когда ее глаза привыкли к темноте, разглядела его, тихо сидящего на полу у окна. Она соскочила на пол, прихватив тяжелое одеяло, и подошла к нему, перебирая босыми ногами по ледяному полу, как по горячим углям.

Еще недавно она была уверена, что ничего не может быть хуже удушающей жары и влажности долгих августовских дней. Сейчас, когда зима вступила в свои права, она поняла, что есть вещи и похуже, чем жара.

«Малдер, ты замерз» – тихо сказала она и накинула ему на плечи одеяло. Он ничего не ответил, но взял ее за руку и посадил перед собой, натянув одеяло так, чтобы оно покрывало их обоих. Она проследила за его взглядом, зная заранее, что она увидит в окне. Луну, узкий серебряный серп. Крошечный фрагмент света проглядывал сквозь щель в тяжелых ставнях. Это всегда напоминало ей об одуванчике, упрямо прорастающем сквозь трещину на асфальте. Побеждая обстоятельства. Одуванчику положено вырасти поздней весной, и он следует предназначению, вопреки здравому смыслу. Также как и луне положено светить, вне зависимости от того, хочет Этан или нет, чтобы они ее видели. Этан мог думать, что предусмотрел все, но все равно в ставнях была щель, и это был их доступ во внешний мир. Пусть до смешного ничтожный. Но каждый раз, когда была лунная ночь, они сидели у окна. Наблюдая. Надеясь. Желая.

«Ты замечала, что ночи здесь кажутся короче?»

«Да, а дни тянутся бесконечно» – ответила она.

Он кивнул, а она поняла, что он хотел сказать. Они просто пытались продлить ночь, упрямо отказываясь тратить драгоценные часы на сон.

«Сначала я думала, что дело – во мне, что дни кажутся долгими, потому что мне редко разрешают выйти наружу, потому что мне так не хватает солнца».

В который раз он удивился, насколько они с одной стороны близки, а с другой – совершенно непохожи. Вот он сидит, желая что есть силы продлить тихую ночь, а она в это время скучает по солнечному свету. Он медленно провел рукой по ее щеке:

«Ты стала такой бледной, Скалли».

«Я никогда не была румяной, Малдер» – сказала она в его ладонь.

Он улыбнулся и отнял руку, положив ее к ней на колени: «Я был козлом и не замечал этого раньше, но сейчас ты на самом деле – очень бледная. Если бы я мог дать тебе хоть немного солнца, Скалли».

«Я знаю, Малдер» – она прислонилась головой к его плечу.

«Ты помнишь песню Killing me softly  Роберты Флик?» - спросил он и напел фразу – «она крутится в моей голове часами».

Скалли кивнула и улыбнулась, услышав его серенаду: «Да, я знаю».

Он отвернулся и еще раз посмотрел на луну, прежде чем продолжить: «Это то, что он делает. Он тихо нас убивает, Скалли. Медленно. Я не знаю, на какое время он рассчитывает. Но он тихо нас убивает».

«Только если мы позволим ему» – она подняла руку и притянула его лицо к себе, стараясь запомнить каждую черточку, читая каждую морщинку, появившуюся за последнее время – «что с тобой, Малдер? У тебя был кошмар?»

«Нет, теперь мне не нужен сон, чтобы встретиться со своими демонами. Теперь они всегда со мной, и я их больше не боюсь» – он прижался лбом к ее лбу – «самое страшное сейчас для меня – не это».

«А что?» – она вплела пальцы в его волосы.

«Что Этан заберет тебя у меня».

Она встала и, протянув ему руку, помогла ему подняться: «Я никуда не денусь, Малдер. По крайней мере, сегодня. Уже поздно и холодно, я устала, пошли в кровать».

Он обернул одеяло вокруг ее плеч: «Агент Скалли, я – в шоке. Что подумает Скиннер, узнай он, какое непристойное предложение вы только что мне сделали?»

В темноте она наткнулась на кровать и плюхнулась в нее, завалив с собой и Малдера. Она рассмеялась: «К черту Скиннера, в этом мире он нам не начальник».

Она откинула коричневую прядь волос, упавшую ему на глаза: «В этом мире мы и сами себе не хозяева».

Внешне ее слова были жестоки, но на самом деле она все еще пыталась привыкнуть к этой новой реальности: они с Малдером вместе каждую ночь, все более сближаясь с каждой минутой, проведенной рядом друг с другом. Они еще не заметили, что перевернули страницу их отношений. 

Лицо Малдера в миг стало серьезным, он прижался губами к ее губам, и реакция ее тела была молниеносной. Между этим поцелуем и платоническим поцелуем много месяцев назад пролегла пропасть. Все изменилось. И изменилось в лучшую сторону, подумала она, в то время, как ее сердце бешено заколотилось, как всякий раз, когда он так целовал ее. И все-таки она не уставала спрашивать себя. Если бы она встала перед дилеммой: очутиться ли в этом кошмаре и при этом иметь возможность стать Малдеру гораздо больше, чем другом и напарницей, или остаться в прежнем мире с их платоническими/дружескими отношениями, что бы она выбрала? Проторенную дорогу и карту с отмеченным маршрутом, или неизведанный путь с возможными страданиями и эмоциями? Спокойствие или вероятность? Дружбу или Любовь?

Его руки начали скользить по ее спине, и она затрепетала от его прикосновений. Ее рука забралась под его рубашку, и пальцы пробежали по его груди. Она вернула его поцелуй, не оставив ни малейшей эмоции в запасе. Он застонал, прижавшись лицом к ее шее, и она сомкнула руки на его спине, крепко прижав его к себе. Через мгновение, не проронив ни слова, они разорвали объятия и откинулись на подушки, ожидая, когда их дыхание восстановится. Их желания должны быть под контролем. Еще не время. Не сегодня. Но скоро. Они точно знали. Это будет скоро.

Через несколько минут, совладав с собой, он накрыл их обоих одеялом, повернулся к ней и придвинул ее к себе. Им осталось еще несколько часов до рассвета.

Часть 2

16 декабря, 2.45 дня

Лес, дом Вистледов, Хадден, Западная Виржиния

Скалли склонилась перед очагом, помешивая стряпню по рецепту Эвы. Какие ингредиенты она туда намешала – в эти подробности Скалли предпочитала не вдаваться. Неожиданно дверь с грохотом распахнулась, и Эрнст, которому сегодня выпало дежурить при Скалли, вскочил со скамейки и, схватив ружье, направил его на нее. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что не Скалли была виновницей суматохи.

Этан ворвался в комнату с Эмили на руках и направился прямо к очагу. Девочка была без сознания. Скалли, подбежавшая к ним, увидела, что одежда на Эмили насквозь промокла, а губы ее посинели. Но она дышала. Скалли схватила чайник, наполнила его водой и поставила на огонь.

«Что случилось, Этан» – спросила Эва, склонившись над сестренкой, чтобы снять с нее одежду. С веревкой, привязывавшей плюшевого зайца к ее талии, пришлось повозиться. С зайца стекала струйка ледяной воды. Эва швырнула его через голову, и он упал в ногах у Скалли. Она подняла игрушку, отряхнула и положила сушиться рядом с огнем, зная, что Эмили спросит о ней, когда очнется.

Этан сидел, схватившись руками за голову, и Скалли подумала, что она в первый раз видит его выражающим хоть какие-то чувства, отличные от ненависти и ярости. Он любил этого ребенка, в этом она никогда не сомневалась. Они все любили этого ребенка. Что бы ни говорил Этан, на самом деле именно малышка Эмили была тем, что объединяло семью.

«Она бегала по лесу и играла сама с собой, как всегда. И вдруг я услышал, как она закричала. Я побежал на ее голос и увидел, как она барахтается в ручье. Должно быть, она прыгала на камнях и поскользнулась».

«Ты откачал воду из нее, надавливая на живот, как я показывала тебе, Этан?» – спросила Эва.

Этан быстро кивнул.

«Ты уверен, что вода вытекла у нее изо рта?»

«Да, да, я видел, она закашляла и выплюнула много воды. Но она ни слова не сказала с тех пор, Эва. Она – такая холодная, просто ледяная!»

«Скалли, разотри ее сухим полотенцем, потом одень и накрой двумя-тремя одеялами. Я пока приготовлю отхаркивающий отвар» – сказала Эва.

Скалли уже растирала ребенка.

«Этан, разожги огонь посильнее, сегодня ночью должно быть жарко. Сделай все, чтобы огонь не потух, слышишь? Все!»

Скалли не могла не поморщиться, дотронувшись до ледяной кожи девочки. Переохлаждение достигло самой опасной точки. Результатом может быть и пневмония, и гипотермия и бог знает, что еще. Наконец, накрыв Эмили, она приложила ухо к ее груди. Хрипы, которые она услышала, говорили только об одном: о жидкости в ее легких. Она присмотрелась к тому, как Эмили неровно дышит, борясь за каждый вздох, и положила руку ей на лоб. Лихорадка. Слишком скоро. Скалли почувствовала неприятный холодок в желудке. Если они хотят спасти ей жизнь, они должны отвезти ее в больницу.

Она посмотрела на Эву, суетящуюся у коробочки со снадобьями. Скалли почти физически слышала, как Эва отчаянно перебирает в уме свойства всех своих трав и отметает одну за другой. Это несчастье выше твоих сил, девочка, бедная моя. Время бежало неумолимо. Эмили все еще не пришла в себя, краска на ее лицо так и не вернулась. Никогда в жизни Скалли не чувствовала себя настолько беспомощной. Она была врачом, но ничего не могла поделать без лекарств, капельницы и дыхательного аппарата. Остался последний шанс. Она должна попытаться. Она поднялась.

Этан стоял у очага, тщетно пытаясь затолкнуть еще одно полено в огонь. Она знала, что он слышал, как она подошла к нему, но он не повернулся, нарочито ее игнорируя.

Она упрямо обратилась к его спине: «Этан, послушай меня. Речь идет о жизни и смерти твоей сестры. Ее надо отвезти в больницу, пока...»

«Нет» – прервал он ее, тихо, но определенно, давая ей понять, что разговор окончен.

Скалли сжала кулаки, стараясь держать свой гнев под контролем: «Этан, Эмили очень плохо, у нее в легких полно жидкости, до тебя доходит, что это значит? Ей надо в больни...»

Наконец он повернулся к ней и наотмашь ударил ее по лицу. Она пошатнулась, но не упала. Эва испуганно вдохнула в углу комнаты. Скалли, не скрывая ненависти, прямо взглянула Этану в глаза:

«Твоя тупая гордыня убьет этого ребенка. Если она умрет, Этан, это будет твоя вина. Ты слышишь меня? Ты будешь виноват».

Несколько минут они молча смотрели друг на друга.

«Иди в свою комнату. Быстро, Скалли» – сказал он сквозь зубы.

Она не пошевелилась. Эва медленно подошла к ней, обняла ее за талию и шепнула, мрачно взглянув на Этана: «Иди, Скалли. Как бы чего не вышло. Я присмотрю за ней, иди».

Скалли отвела взгляд от Этана и посмотрела на Эмили: «Прости, Эмили» – подумала она с отчаянием – «прости меня». Она повернулась и молча вошла в спальню. Этан запер за ней дверь на засов.

20 декабря, 5.25 вечера

Лес, семейное кладбище Вистледов, Хадден, Западная Виржиния

Они стояли все вместе в морозной дымке, опускающейся с белого неба. Почва была уже влажная, снег кое-где превратился в слякоть. Моросило, но то и дело показывалось солнце, точно природа не могла решиться, какую погоду ниспослать им по этому торжественному случаю.

Маленькие не могли стоять спокойно и возились, не совсем понимая, что здесь происходит. А произошло нечто важное: первая потеря в семье, поворотный пункт в их самостоятельной жизни без родителей. Потом они поймут. Незанятое место за обеденным столом. Несмятая постель поутру. Смех в лесу, который они больше никогда не услышат.

Первые комья влажной земли слетели с лопаты и, как в замедленной съемке пролетели перед воспаленными глазами Скалли, упав на крохотное тельце. Последний покров для вечного сна.

«Господи, подождите» – крикнула Скалли, бросившись к ним - «ее плюшевый заяц. Он нужен ей. Мы должны...» – внезапно то, что она хотела сказать, вылетело из ее головы. Она в отчаянии посмотрела на Малдера, умоляя помочь ей найти правильные слова. Через мгновение он был рядом с ней и обнял ее за плечи:

«Скалли, все в порядке. Он здесь, вот он, у тебя в руках».

Она посмотрела вниз. Он прав. Она прижимала к себе игрушку Эмили. Она заметила, что его набивка опять вылезает наружу и судорожно пыталась запихнуть ее внутрь. Эмили бы ее попросила зашить зайца. Малдер накрыл ее руки своими ладонями, вытянул зайца из вцепившихся в него пальцев, передал его Эве и подхватил Скалли, чтобы она не упала.

Эва тихо подошла к могиле и положила зайца рядом с Эмили: «До свиданья, малышка. Мы никогда не забудем тебя, обещаю».

Этан читал в слух молитву, пока мальчики заполняли могилу землей. Скалли отвернулась и прижалась лицом к груди Малдера, чтобы не видеть, как на лицо Эмили падает грязь. Сквозь рыдания, она бормотала что-то, что только Малдер мог слышать: «Она не должна была умереть. Ее можно было спасти».

«Скалли, шшшш».

«Он убил ее» – вдруг сказала она

«Скалли?»

«Этан убил Эмили, я...» – она остановилась и посмотрела на него – «Она называла меня мамой, Малдер. И мне это не нравилось. Сначала я не разрешала ей так меня называть. А она все равно... И теперь... я больше никогда это от нее не услышу. Господи, что бы я ни отдала, чтобы услышать это от нее снова. Я как будто...»

«Что, Скалли?»

Она заглянула ему в глаза: «Я как будто лишилась собственного ребенка».
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